(1) Emptanger / Consignes / Destinataire ) Enodnos yod Rearbeiungovermerke /Rafarks ¢ LIEFERSCHEIN
Magna PT S.p.A. Nostro N. ID.: (3}Nr.
Via dei Ciclamini 4 DE140809701 1468186
IT 70026 MODUGNC (BARI) Vs, N.ID.....: A Nepanddaium | Datesot delvery
ITO4886850728 28.05.20
(5) Lieferant / Suppfier / Fournisseur (6) Fracht {7) Anlieferung {ist) itachnung
frel [ Tuntrel | |waggan| [spedieur] §@ynr.
NF: 31000727 Furo Frachtgut]l | ieme. Fadmeeg
IESXA Automotive GmbH Eilgut e —
Iutherstr. 87 ExpreR (@) vom 3 I ‘:1 & }
D 09126 Chemnitz - Post
(10 thag celchens, | (V1) Bestalling e, ¥ your oudet £ {15) Zusatzdaten des Bestellers [V12) Ynsure fhbtellung/ our el {13) Hausruf | {14) Unsere Auftrags-Nr /our No. ¢ notre Na,
530 550003889601 Herr Porstorfer
20.05.20
{18) Versandare ¢ Shipment / Expécition | fret {20) unfrel | B RareiReoangsant? | (33 viersandzeichen / Marks / Marquage {(23) Gesamtgewicht kg 24y
DAL Italy vedi brutte netto
X | in bas 804 722
(25) Varsandanschrift / Shipping address / Bestinatalre B) Abladesiena
Magna Italla, Via dei Ciclamini 4, IT 70026 Modugno BA 14248
{27) |(28) Sachnummer**/ Drawing Mo./ {{29) Bezeichnung der Lieferung / Lekstung / Description  [{30) Menge / {31) (40 Empfangervermerke
{Pos.) flan No, {21) Verpackungsart 7 Packing 7 Emballage ° Quantity 7 Quantit |Einhelt | [Menge (Ist + 7 = |Vermerke
112517087900 19943 St
111807 HOL.Z221687-M16%1 ,5x25,5+ W
PHRF~-MK -GEOC-TS -W=010.9
Indice modific 251/3177_1/05 .03.15
Mez.caric. 79/3215 KLT3215 dunke 250 8t
Numero lotto 00236930000
2/TBA~501568 Palette
2/TBA-520922 Deckel
1/3215 KLT3215 dunke 193 St
Numero lotto C0236930000
Hiermit versichert der Abnehmer der Ware, dassg
diese unmittelbar ins Ausland beférdert wird.
1 A0 W64 9Py
594 039534
KUEHNE+NAGEL sl
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: ’L? 96 3
Quantita effettiva:
Tipo Imballaggic:
Quantita Imballi:
Conformita alie schede d'imballo: Ij
Data controllo: 30 [og[’lo 2o
Firma %
{42) Eingangsvermerke {43) Mengenprifung (44) GUteprifung/Prifbericht {45} Empfinger {46) Rechnungsprifung
Datumi
HamnTo -
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{remains with consignee at delivery)

Del

" Transport Order P —— BTy
: - e w g Ay oy a——
Mittente N° partita VA .. | Data/ Date A W TR
Sender VAT-ID-No. : =
28-MAY-2020

ESHA AUTOMDTIVE GNGH
Fy

x"&““5“Ba_srmwat\am_lRGSTR. a1
D~09114 CHEMNITZ

P
Indirizzo del luoge di carico (di ritiro) Ordine di trasporta (/

Collection add
ollection address Order code HHX“EE“54E4938 (. | 5 4//

Condizioni di trasporto/Delivery terms | Indifizzo terminale
Terminal address

— [Jfedm, [Jhmakiie | DHL HAUFTYOGEL INTERNAT]

Consignee VAT-ID-No. sdoganzto on sdoganato KLI F‘ﬁHﬁUSEN
aaks™ [l AN DER UNITRANS 3

Ok Oirmar | D-01665 KL IPFHAUSEN

MAGNA FT S.F. A. [lgps [keaomes| Telz+43 I5204/977-28
P Fax:+49 35204/977-51

YIA DEI CICLAMINI 4 s

1-70026 MODUGND EXW

Assicurarione complementare Numero di dossier
Additional transport insurance | Terminal reference

Indirfzzo di consegna defla merce d W4
Delivery address s o
Riferimenti del cliente
£ Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Currency Value for insurance s
. No ! IPF-INK-835802
Terminal dj amivo Numero telefanico
Destination terminal Contact tel, -
+ 39 / B0 53138114
Marche e numeri Quantity limbellaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packina Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value {with currency)
FARTS 1603.0

4 | PAL | PARTS

Pese tassablle in k oe eso lordo in k
EX WORKS Payable weight in Eg Total gll?oss weight in kg
) 1. 070 0, 00 1,603, 00 I603:0
Din. X anx anx tm = m3 LM
Richieste particelari / Special consignments /
! L f (}_
4
\
Istruzioni particolari / Special instructions Allegati / Enclosures
IMP-Li—-895802

DImENSTONG CLWH) ¢ 3X 80X30X30Cm, 1X BOXEOXEBALH

Ritiro daf mittente Consegna al destinatario IMPORTANT Timhro ¢ firma del mittente N
Collection at sender Delivery to consignes According to CMR, trensport damages have to be noted on the transpart order (POD) Stamp and slgnature of sender
upon delivery of the consignment. Damages not visible externally shou gﬁ_e,pqﬁﬁgd [ B e E L |

Pata / Date Data / Dale\ ~ writing to tfie responsibla EURDCONNECT terminalww éite B2, = s e 3 S.r.l.

Via dei Ciclans o sac- o025 Hodugno (BA)
Orario /Time Orarla /Time
Firma dell"autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello

Consignee's signature Consignee’s name in block letters
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s (see overleaf). - 2
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Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Genere?ﬁeefilﬁgfﬁgr:t‘o"EU'
EURCCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignm



